Lambdin Apophthegmata Patrum

175. 2(XOOC ON NSl AT AANIHA XE A-TICNEIDT Xl 2PCE-

Father Daniel also said (that) our father, Father Arsenios

NIOC XOOC €TBE OYa 2N WIHT XE OYNOs MMATE MeE N PE(P-21B

told about one in Scetis (who) was a very great practitioner,

SO AE N APEAANHC 2N TTICTIC 1YW NEYWOBT ME €TBES TMNT-

being simple in faith and erring on account of

IIAIMTHC. aYW NEUXWD MMOC XE MOEIK € TNXI MMO( 21X M MM

ignorance. And he was saying the bread that we receive at the altar

NTO( 2N ME MCOMa M MEXC PYCL daAA MEYCMOT ME. AYCWTM AS

is not the real body of Christ but rather is his likeness.

NSL2AANO CNAY XE a(XE-TIEIDAXE, 2YD €YCOOYN MMO( XE OYNOS

Two monks heard he said these words, and they knew he was a great man

re 2M NeEUBIOC, AYEIME XE &(X M M Mal 2N OYMNTBAA-2HT MIN

in his life, and they understood he said that innocently and

OYMNTATHOL &Y AYEI WAPO(, 2y XOOC Na( XE, “AlMx, ANCOTM

without thinking. And they came up to him, and they said, “Father, we heard



€TBE OYWaXE N AMCTON, XE 2-OY XOO( XE MOCSIK €TNXI MMO(

an unbelievable thing, someone said the bread that we take

2WC XE NTOY NAME AN ME MCWMa M MEXC dAA A MEYCHMOT ME.”

allegedly is not the true body of Christ but rather his likeness.”

2

M2ANO AE€ MEXA( XE, “ANOK AlXE-TIAL” NTOOY A€ 2YKOPD

The monk said, “I myself said this.” They persuaded

ESPO(, EYXWM MMOC XE, “MIMWP. MIPTAXPOK 9M [Mal, XM, dAAS

him, and they said, “No way! You were not correct in that, Father, but rather

KA T -©-€ ETEPE-TKAO-OAKH EKKAHCIA X1 MMOC MICTEYE XE

in accordance with the way that the true universal (catholic) church says, namely believe

MOEIK ETNXI MMO( NTO( ME MCWMa M MEXC 2N OYME, aYW 2N

the bread that we take is the body of Christ in truth, and in

OYCMOT al, aYW MEIMOTHPION MECNOJ ME 21 OYME aYW 21

likeness not, and this wine cup is his blood in truth and in

OYCXYMa &l d2AAX N-6€ N TAPXH €-2(XI N OYKA2 EBOX 9M

appearance not. Rather in the way of the beginning that he took a clod away from

MK22, 2UMANCCE M MPOME KaTa TEU2IKWN 2 YD MN-s0M N

the earth, and he formed man in his likeness and no one is able



AaaY N XOOC XE N-&IKON M MNOYTE &N TE Tal, KAITOl OYa-

to say it is not the likeness of God, and yet

RATAAYMITOC ME N ATTA20(, Tal ON TE &€ M MOESIK NTA(XOOC

it is incomprehensible, that still it is like the bread that he said,

Xe nalne naCwMa. TNMICTEYE XE 2N OYME Mal ME NMCWMx M

This is my body. We believe in truth that it is the body of

MeEXC. nexad Nsl M2AAO Xe, “€TETNTMIMIE-E MMOI EBOX 2M

the Christ. The monk said, “You have not persaded me by

M2WB, NTNATWOT AN N2HT.” NTOOY A€ MEXAY XE, “MAPENTWLBRA2

demonstration, and | do not agree.” They said, “Let us pray

M MNOYTE 2N TEIZEBAMMAC €TBE MEIMYCTHPION, aYD TNIICTEYE

to God during this week about this mystery, and we believe

XE MNOYTE NXASOATI NAN EBOX.” TI2AAO A€ 2(OM-MIWAXE EPO 2N

God will reveal it to us.” The monk accepted the speech to himself with

OYP2WE, YW 2COMC M MNOYTE €UXWM MMOC XE, “NX0OEIC, NTOK €T

joy, and he prayed to God saying, Lord, you who

COOYN X€E N €10 &N N AMCTOC KA T OYKXKIX dAAX XE NNEI-

know that | not unbelieving according to evil but rather | was



MAXNX 2N OYMNTAMCTOC MN OYMNTATCOOYN, SWATT Nal EBOA,

led astray in unfaithfulness and ignorance, and reveal yourelf to me,

MXOEIC IC MEXC.” N2AAO AS XYBWK € NEYPL, 2Y TWBX2 M

Lord Jesus Christ.” The monks went to their cells, and they prayed to

MNOYTE, EYXWM MMOC XE, “IC MEXC, EKESWAT €BOA M MEIZAAO M

God; they said, “Jesus Christ, you must reveal to this monk

MEIMYCTHPION XE eENCTEYE aYW N(TMT-OCe M neyaice.”

this mystery so he is able to believe and he does not suffer a loss in his affliction.”

2-TINOYTE A€ CTM EPOOY 21 OYCOTI. NTEPE-OBADMMAC A€ XWDK

God heard them all at once. When the week passed,

EBOA, AYEl € TEKKAHCIA N TKYPIAKH, 2Y2MOOC M MOOMNT

they came to the church on Sunday, and they three sat

MaYaaY 21 <OY>OYPOM N OYWT. NEPE-TI2ANO A€ TEYMHTE.

themselves on a seat together. The monk was between them.

SYOYON N8I NEYBAA ET 21 20YN, aYD NTEPOYRW E9Pal M MOSIK

They opened their inner eyes, and when they set down the bread

EXN TETPAMYZAM €T OYadB, 2JOYDNA2 EBOA M TMTWOMNT MaYaxY N &€

upon the holy table, it manifested to the three themselves as



N OYWHPE KOYL, YW NTEPE-MENPECBY TEPOC COOY TN EBOA N TE(-

a small child, and when the elder stretched his

SIX € XE M MOEIK € TMoW(J, EIC OYAITEAOC a(EL EBOA 2N

hand to the bread to divide it, Behold an angel came from

MIOHYE, E-OYN-OYSOPTE NTOOT(, 2YW 2(OOWT M MKOYI N

the heavens, and there was a knife in his hand, and he cut the small

DHPE, 2NW2T M NEYCNOY € MMOTHPION. NTEPE-MENPECBY TEPOC

child, and he poured his blood in the wine cup. When the elder

A€ EP-TIOEIK N TAACMA KAANCMA, NEPE-TIAITEAOC 200W MWW M

was making the bread into pieces, the angel was also dividing

MOHPE KOY! WHM OHM. &YW NTEPOY T M MEYOYOI € X1 EBOA 21

the child into pieces. And when he proceeded to partake of

NET OYaaB, 2(XI NSl TI2AAO N OYRAANCMA Na(| EUIMHY N CNO(, YWD

the holy things (the sacrament), the monk took a piece of it mingled in blood and

NTEPEUNAY, 2UP-20TE, a(XI-DKaK EBOX XE, “TTICTEYE, MXOEIC,

when he saw, he was fearful, and he cried out, “| bleieve, Lord,

X6 MOEIK ME MEKCWMa &Y MMOTHPION ME MEKCNOJ.” aYW N

The bread is your body and the winde cup is your blood.” And



TEYNOY a-Ta( ET 21 TEUSIX P-OEIK KaTa MEOOY M MMYCTHPION.

Immediately the flesh that was in his hand was becoming bread because of the glorious mystery
(the transubstantiation).

SUNOX E20YN € PO, YW 2UXI EUEYXAPICTI M MXOEIC.

He put it in his mouth, and he received, giving thanks to the Lord.

nexad Nad Nl N2AAO XE, “TINOYTE COOYN N TEPYCIC N NPOME XE

The monk said, “God knows the nature of men such that

MN-§OM MMOOY € OYEM-5B ECOYWMT. ETBE Mal WA TPE-NECCIOMA

it is not possible for them to eat raw flesh. Because of this he makes his body

Dwrne M rnoeik aYw Neqenod N HPO N NET X1 MMO( 2N OYTICTIC.”

appear as bread and his blood as wine to those who receive it in faith.”

2YW AYOM-2MOT NTHM MNOYTE 21XM MENTAYOOMNE, XE MME(KA-

And they thanked God for that which had happened, and he did not allow

M2ANO N POME € T-OCe M Mey2ice, aYD 2YBWLK M MOOMNT € NEYP!

the old man to suffer in his trial, and the three went to their cells

INOYPAWE.

rejoicing.



